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  Ennek a nőnek  Jessica Lane-nek  meg kellett volna halnia. Tizenegyen haltak meg abban a balesetben. Lane nemcsak túlélte, hanem el is ment. Még most is a környéken járkál.


  Szóval tudni akarom, hová tart. Tudni akarom, miért nem jelentkezett. Miért nem kér segítséget? Miért kerüli szándékosan a rendőrséget?


  Tudni akarom, ki elől menekül.


  És mindenekelőtt: meg akarom találni.


  ELSŐ RÉSZ
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  Szerda, szeptember 20.


  A hőlégballon úgy lebegett az égen, mint egy megfordított karácsonyfadísz, csíkos felülete tökéletesen tükröződött a tavon. A kora reggeli fényben a víz felszíne érett barack színéhez hasonlított, aranysárga volt a szélén és sötét rózsaszín a közepén. Nem volt szél. Nem volt zaj. A parton álló fák levelei hajnalban nem susogtak, és a hőlégballon tizenhárom utasa közül egy sem mozdult vagy beszélt. Mintha a világ visszatartotta volna a lélegzetét.


  Amerre a szem ellátott, mindenfelé a Northumberland Nemzeti Park hangával borított tőzeges területe terült el. Füves rétek fodrozódtak, mint valami nagy állat bundája, patakok kanyarogtak ezüstkígyókként, és a napkelte tűzbe borította a hegycsúcsokat. A vad táj évszázadok óta változatlan volt. Nem lehetett utakat, vasúti síneket, városokat vagy falvakat látni.


  A tizenhárom ember számára a világ üresnek látszott.


  A hőlégballon kosara nagy és téglalap formájú volt, és négy részre volt osztva, hogy korlátozzák az utasok mozgását a fedélzeten. A pilótának saját helye volt középen. Az egyik rekeszben két negyven év körüli nő foglalt helyet. Az egyik fekete, a másik zöld ruhát viselt, látszott rajtuk, hogy testvérek. A fekete ruhás nő hangosan felsóhajtott a boldogságtól.


  Üdv a fedélzeten  mondta a zöld dzsekis nővére mosolyogva.


  A testvérek egy Dunstable-ből származó könyvelővel osztoztak a rekeszen. Mellettük foglalt helyet a könyvelő felesége és két tinédzser gyermeke. A pilóta másik oldalán is három-három turista kapott helyet. Az egyik társaság a közlekedési lámpák színeihez hasonlóan piros, sárga és zöld anorákot viselt. A negyedik rekeszben egy középkorú házaspár volt Skóciából meg egy nyugdíjas újságíró.


  A hőlégballon lassan mozgott, ahogy a tó fölé sodródtak. A levegő odafent jóval frissebb és csípősebb volt, mint a földön. A levegő bizsergette a bőrt és a tüdőt.


  A zöld ruhás nő, Jessica közelebb húzódott a testvéréhez, aki sápadtan markolta a kosár peremét. Tágra nyílt és csodálkozó szemmel nézte alattuk a víz felszínét. Jessicának hirtelen nagyon rossz érzése támadt. Az jutott eszébe, hogy a testvére akár ki is ugorhat.


  Nem sokkal később már azt gondolta, hogy talán az volna a legjobb, ha mindketten ugornának, és a fájdalmas vízbe csapódás egy-két másodperce nem is lehetne olyan rossz. A hideg sötétség talán végezne velük, de az is elképzelhető, hogy a felszínre dobná őket, és kijutnának a partra.


  Ha akkor ugrottak volna, talán most mindketten élnének.


  Hát nem csodálatos?  kérdezte Jessica, mert már régen megtanulta, hogy a figyelemelterelés néha meggátolhat egy meggondolatlan cselekedetet a nővére részéről.  Élvezed? Annyira hihetetlen, hogy ezt eddig nem próbáltuk ki.


  Isabel elmosolyodott, de nem szólt semmit. Értelmetlenség lett volna válaszolni. Nyilvánvalóan elkábította az élmény.


  Fantasztikus, ugye? Nézd azokat a színeket.


  Most sem felelt, de Jessica elégedetten látta, hogy a testvére fölemeli a fejét, és a vízparton álló fákat nézi. A fasor olyan volt, mint az elegáns hölgyek a bálban: utat törtek maguknak, uszályaik összegabalyodtak, és a végén már nem lehetett volna megmondani, hol végződik az egyik és hol kezdődik a másik. A fákon túl ezüstösen csillogó hegyek látszottak mindenfelé.


  A Harcourt-birtok fölött vagyunk.  A felszállás óta egyedül a pilóta nem beszélt suttogva.  Az eredeti épületet, amelyet rögtön megláthatunk, a tizenkilencedik század végén tűzvész pusztította el.


  Nem kell még magasabbra emelkednünk?  kérdezte a gyérülő hajú és tekintélyes hasú nyugalmazott újságíró, miközben nyugtalanul nézte a gyorsan közeledő fákat.


  Ne aggódjanak, emberek. Ezt már többször csináltam.  A száznyolcvan centi magas, vörös hajú, észak-angliai pilóta kiengedte a levegőt az égő fölött egy lángcsóva kíséretében. A közelében álló utasok úgy érezhették, mintha forró kemence mellett tartózkodnának.  Szeretek alacsonyan maradni errefelé, mert ezek a legszebb helyek Northumberlandben. Még vörös mókusokat is látni néha. És halászsasokat is, jóllehet ebben az évszakban már ritkábban bukkannak föl.


  Hirtelen mindenki fényképezni kezdett, és a kosárnak az erdőhöz közelebbi oldalára húzódtak. A két testvér közül egyiknek sem volt fényképezőgépe, így aztán elsőként láthatták meg az épület felső, romos részét, amely szuvas fogként emelkedett ki a fák koronája közül. A fekete ruhás nő megborzongott.


  A tizenhatodik században védelmi célokra húzták fel az épületet  magyarázta a pilóta, miközben a hőlégballon kicsit följebb emelkedett a fák fölé.  Most már zavartalan lesz a vidék látványa hatvan kilométeres körzetben. Tizenöt perc múlva leszállunk.


  Mi az ott? A sárga levelű fa tetején. Szürkésbarna tollakkal  az egyik utas a fák koronája felé mutatott, és elterelte a figyelmet a házról.


  Valami madár lehet.


  A pilóta fölemelte a távcsövet, és hátat fordított a haladási iránynak.


  Van odalent valaki.


  Hol? Az erdőben?  Jessica követte a testvére tekintetét, de nem volt igazán jó a látása.


  Isabel érzékei voltak a jobbak, mindig ő észlelte elsőként a szagokat, fölfedezte az ételekben a fura ízeket. Ő volt az élesebb eszű és a tisztább gondolkodású kettőjük közül.


  A ház mögött.


  Jessica lábujjhegyre ágaskodott. A testvére válla fölött látta a tetőn tátongó lyukakat és a romos falakat.


  Egy lány. Rohan.


  A hőlégballon olyan alacsonyan húzott el a ház fölött, hogy ki lehetett venni a törött tetőcserepeket. A pilóta a sast követve még lejjebb ereszkedett.


  Ott.


  Egy rohanó alak  sovány, sötét hajú fiatal nő keleties hatású, kék ruhában  odaért a kert távolabbi falához.


  Mit csinál?


  Mögöttük a többiek fotózni próbálták a madarat, és az újságíró tanácsokat adott, miként lehet a legjobb természetfotókat készíteni. Csak a két testvér figyelte a lányt odalent. Jessica körülnézett, nem tudta, hogy figyelmeztesse-e a többieket. A kabátzsebéből előhúzta a mobiltelefonját.


  Lent a kertben, a bokrok mögött egy férfi lépkedett lassan, de céltudatosan. Fentről a két nővér mindössze annyit láthatott, hogy alacsony és zömök testalkatú. Bőrdzsekit viselt, fehér inget és fekete kalapot. Sötét haja kilógott a karimája alól.


  Mellette ügetett egy nagy német juhászkutya.


  Jessica még közelebb húzódott a testvéréhez.


  Bella, ne mozogj, hagyd…


  Micsoda?  kérdezte Isabel.


  Nem hiszem el, hogy ő az.


  Ki? Jess, te ismered azt az embert?


  Sean!  Jessica megbökte a pilóta karját.  Ezt magának is látnia kell.


  Micsodát?  kérdezte a pilóta, és odafordult hozzájuk, ahogy a könyvelő is.


  Fegyver van nála  a könyvelő tinédzser fia meglátta lent a két embert, és a férfi bal kezében tartott puska irányába mutatott; a férfi másik kezében egy nagy kő volt.


  Jóságos ég, tényleg fegyver van nála!  kiáltott a tinédzser mamája.  Mit tegyünk?


  A többiek a kosárban elvesztették érdeklődésüket a halászsas iránt, és ők is inkább lefelé figyeltek. A lány fölnézett, és amikor észrevette a hőlégballont, sikoltozni kezdett. A férfi, aki még nem látta vagy hallotta a hőlégballon közeledését, magasra emelte a követ. A lány próbált a földre lapulni. A férfi lesújtott a kővel.


  A lány már nem sikoltozott. A fojtott zokogást tökéletesen lehetett hallani a hajnali csendben, a hőlégballon kosarában. Más hangot nem adtak ki, mert a döbbenettől megdermedtek. A földön lévő férfi fölfelé nézett. Ugyanazt tette a kutyája is. Aztán a kutya ugatni kezdett. A hőlégballon utasai látták, hogy a férfi ledobja a követ, és megfogja a kalapját, hogy le ne essen, miközben fölfelé nyújtogatta a nyakát.


  Krisztusom  rebegte Jessica.


  Dübörgést hallottak, ahogy Sean megnyitotta a szelepet és kiengedte a lángot, de már az eligazításon elmondta, hogy ilyenkor csak tíz másodperces késéssel történik valami. Ha eltelt tíz másodperc, a hőlégballon emelkedni kezd. Isabel bizonyára emlékezett erre, mert halkan számolni kezdett:


  Tíz, kilenc…


  Jessica fölemelte a mobiltelefonját, bekapcsolta a kamerát, és lefotózta a férfit, aki ezt meglátta. Egy pillanatra egymás szemébe néztek.


  Nyolc, hét…


  A földön álló férfi átvette a jobb kezébe a fegyvert.


  Le! Mindenki húzódjon le!  Jessica lenyomta a testvérét a kosár pereme alá, aztán ő is leguggolt, közben próbálta elérni a könyvelő karját.


  Egyszerűen nem volt akkora hely, hogy mindenki elférjen térdelve a kosárban, ezért a fölötte álló férfi feje védetlen maradt.


  A kutya izgatottan körözött lent, ugatta a különös égi lényt.


  Hat, öt…  számolt Isabel.


  Jessica úgy érezte, hogy bár nagyon lassan, de végre emelkednek. Többen még mindig állva maradtak.


  Mindenki le!  próbálkozott ismét.


  Ismét felcsapott egy lángnyelv, amikor lent a férfi fölemelte a fegyverét. A rémület hangjai beléhasítottak a hajnali levegőbe. Az utasok sikoltozni kezdtek, kiabáltak egymásnak és a pilótának. A könyvelő lenyomta a családját a kosár pereme alá, miközben a hőlégballon elfordult, és a két testvér eltávolodott a lent zajló drámától.


  Négy, három…  már határozottan emelkedtek fölfelé.


  Kapaszkodni!  Sean harmadszor nyitotta meg a szelepet.


  Kettő, egy…  Jessica fejben még számolt két másodpercet.


  Igen, határozottan gyorsabban emelkedtek. A hőlégballon elhaladt a kert kőfala fölött, és minden pillanatban egyre magasabbra szállt.


  Köszönöm, istenem, hogy gyorsan felviszel minket. Jaj, istenem! Mindenki húzza le a fejét!


  A kosár visszalendült, és Jessica ismét láthatta a kertet. Egy átjárón, amelyen valamikor tömörfa ajtó lehetett, a férfi kilépett a ház mögötti szabad térségbe. Jessica fölemelte a telefonját, hogy újabb képet készítsen. Most tiszta volt előtte a terep. Sajnos a férfi előtt is.


  Fejeket lehúzni! Fejeket lehúzni!


  Jessicának fogalma sem volt, ki ordított, feltételezte, hogy a pilóta, de nem tudott mozdulni, hogy teljesen lebukjon a kosár pereme alá. Tovább bámulta a férfit, aki a vállához emelte a fegyvert, és a falnak támaszkodott.


  Őrá célzott. Jessica biztos volt benne.


  A lövést  annyira hangos, tiszta és közeli volt  néhány másodperces döbbent csend követte. Aztán halk nyöszörgés és elfojtott szipogás hallatszott. A tinédzser lány zokogni kezdett.


  A hőlégballon már nagyon gyorsan emelkedett, távolodott a talajtól. A két lenti alak megkülönböztethetetlenné vált. Jessica a szeme sarkából látott egy másik fejet felbukkanni a kosár pereme fölött. Hallotta a mozgást, ahogy nekinyomódott a fonott peremnek. A többi utas is feltápászkodott. A testvére meglökte, mire Jessica visszafordult, hogy engedje őt felkelni.


  Tényleg ez történt? Nem akarom elhinni, hogy ez történt. Jól van mindenki?  hadarta aggódva a könyvelő.  Helen? Poppy? Nathan? Beszéljetek hozzám.


  Lent a férfi megint fölemelte a fegyvert, a kosár pedig himbálódzott, ahogy az emberek fedezékbe húzódtak. A két nővér most ott maradt, ahol volt. Már olyan magasan lehetnek, mint az utazás kezdetén, és néhány száz méterre eltávolodtak a férfitól. Biztonságban vannak.


  Van itt térerő?  Az újságíró még a kosár pereme alatt lapult.  Hívni kellene a rendőrséget.


  Jessica közben ellenőrizte a mobilját. Nem vagy alig volt térerő a Northumberland Nemzeti Parkban.


  Sorra előbukkantak a kosárból a fejek.


  A könyvelő, aki korábban Harryként mutatkozott be, a felesége felé nyúlt, aki átkarolta a gyermekeit. A többiek döbbenten néztek le a dombos vidékre, a romos házra és az őszi erdőre. A tó még mindig csillogott a hajnali fényben, mint egy elveszett pénzérme. De már elég távolinak látszott.


  Jól van. Mindenki nyugodjon meg. Vége. Elég messze vagyunk. Már nem is látom. Az isten szerelmére, láttam egyáltalán bármit is?  kérdezte az egyik utas.


  Jessica érezte, ahogy oldódik benne a feszültség, a rémületet felváltja a megkönnyebbülés. Megint ellenőrizte a telefonját. Lent egy nő nem tud elmenekülni. Talán egy másik hálózaton valaki több szerencsével járhatna. Épp nyitotta a száját, hogy felszólítsa a többieket, ellenőrizzék a mobiltelefonjaikon a térerőt…


  A sikoltás úgy vágta fejbe, akár egy kalapácsütés.


  Az utasok egy emberként fordultak a hang irányába. A kosár másik oldalán a középkorú, Natalie nevű tanárnő állt. A férje megragadta a vállát, és próbálta maga felé fordítani az arcát.


  A többi utas odanézett, és rögtön látták, hogy valami hiányzik. És ez a hiány szerencsétlenséget jelentett.


  Sean, a magas, vörös hajú pilóta már nem állt a kosár közepén, egyik kezével a szelepet, a másikkal a távcsövet tartva. Akik a közelében tartózkodtak, fölé hajoltak, hátha ő is leguggolt, hogy fedezékben legyen. A tinédzser fiút visszarántotta az apja. Egy férfi elfordult, rémület látszott az arcán.


  Micsoda? Hol van? Hová tűnt?


  Jessica közelebb nyomakodott, megpróbált felágaskodni a könyvelő mögött, aztán megint fölemelte a telefonját, és felvételeket készített.


  A pilóta körül mintha valaki vörös festéket locsolt volna szét. Vér és szürke, ragacsos anyag tapadt a kosár falára. Az alján pedig kicsavarodott végtagokkal hevert egy test.


  A pilóta fejét a lövés leszakította a testéről.
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  Úgy érezte, élete egyik legjobb élménye volt leszedni a pilótát egyetlen lövéssel. Patrick egész testét izgalom járta át, úgy áradt szét az energia az ereiben, mintha sokkolót nyomtak volna hozzá. Most már tisztán láthatta fent a zöld dzsekis, sötét hajú nőt. Benn tartotta a levegőt, és ismét a ravaszra helyezte az ujját. A nő ostoba módon egyenesen őt bámulta. Ismerős bizsergést érzett, mint amikor tudja, hogy rögtön vége a vadászatnak. A nyakában lógó kereszt az ingén keresztül is perzselte a bőrét.


  A hőlégballon kosara újra elmozdult, a nő feje eltűnt a ballont tartó erős kötelek takarásában, és a léghajó egyre följebb emelkedett. Újabb fejek bukkantak elő a kosár pereme mögül, és őt figyelték. Úgy számolta, hogy legalább hatan-nyolcan lehetnek, talán többen is. Nagyon kevés ideje maradt.


  Kussolj, Shinto!  rúgott a kutya felé, de az állat nagy rutinnal félreugrott.


  Lőhetne a kosárra. Az anyagán áthatolna a golyó. Egyszerűen megsorozhatná. Aztán ott volt a lehetőség élete legtisztább lövésére. A nő megint őt nézte, úgy, mintha valahonnan ismerné. Lassan kezdte meghúzni a ravaszt.


  Aztán megállt a mozdulat. Nem lőhet le több embert. Már egy is túl sok volt, de azt hihetik talán balesetnek. A többiek majd meghalnak a földbe csapódástól.


  Semmi probléma. Tulajdonképpen még jobb szórakozás.


  Patrick leeresztette a fegyvert, és figyelte a távolodó hőlégballont, aztán elővette a mobiltelefonját. Nem volt térerő. Errefelé soha nincs. Egy ideig senki sem tud segítséget kérni vagy jelenteni az esetet.


  A háta mögötti nyöszörgés emlékeztette, hogy valamit még nem fejezett be. Visszasétált a kerthez, a kutyával a nyomában.


  A lány ájultan hevert a földön, de még volt benne élet. A feje és a füle vérzett. A férfi fölemelte a fekete hajat. Lehajolt. Olaj- és verejtékszaga volt, és amikor undorodva elengedte, a lány mintha felnézett volna, de fekete szeméből már kihunyt a fény. Nyöszörgött, de nem mozdult.


  Három percig figyelte. Úgy igazgatta el a lány hosszú haját, hogy eltakarja az arcát. Hátralépett, megnézte a lány sovány testét a mocskos ruhája alatt, és olyan piszkos gondolatai támadtak, amelyek miatt az anyja elküldte volna a pokolba.


  Telt az idő. A vállára vetett fegyverrel átvágott a kerten és a romos házon, ahol a quadját hagyta. A zsebébe gyűrte a kalapját, beindította a motort, és a ház felé indult. Shinto követte. A kutya egész nap tudott a motor mellett rohanni, ha muszáj volt.
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  A rémület jeges levegőként vette körül a hőlégballont. A kosár távolabbi végében álló turista utasításokat ordított, de senki sem hallotta, hogy pontosan mit. A tinédzser fiú a telefonjával ideges mozdulatokkal felvételeket készített a halott pilótáról. Az apja, vele ellentétben, mintha teljesen ledermedt volna. Anya és lánya szorosan ölelték egymást, és próbáltak minél távolabb kerülni a halottól.


  Natalie belekapaszkodott a férjébe, és azt kiabálta, hogy szálljanak le, le kell menniük a földre, mert már nem bírja tovább.


  Alattuk a föld mintha elvesztette volna minden fényét és csillogását. Szinte a semmiből sűrű, sötét felhők jelentek meg az égen, elhomályosították a park szépségét, amely üresnek és elhagyatottnak látszott. Olyan hely, ahonnan nem lehetett segítségre számítani.


  A hőlégballon még mindig gyorsan emelkedett, az árnyéka szinte száguldott a földön. Mintha a levegő is lehűlt volna. Az utazás kezdetén észlelt finom szellőt a téli reggelekre jellemző csípős hideg váltotta fel. A felszállás óta Jessica először érzett hányingert.


  Egy hideg kéz gyengéden megszorította az övét.


  Mit csináljunk?  kérdezte Isabel.


  Kell egy új pilóta  próbálta nyugodt hangon megjegyezni Jessica, hogy leplezze a félelmét.  Ez nem egy vadászgép. Felmegyünk, lemegyünk. Nem lehet annyira nehéz.


  Megszólalt a Nigel nevű férfi:


  Én gépészmérnök vagyok. Esetleg van valakinek ennél jobb képesítése?


  Valaki csináljon már valamit  nyöszörgött Natalie.  Nem akarok meghalni.


  Senki sem fog meghalni  nyugtatta meg Walter, a nagy hangú, piros kabátos férfi, aki a félelem miatt még hangosabb lett.


  Bőven van időnk  jelentette ki Martyn, az újságíró.  Felmehetünk egészen háromezer méterig oxigén nélkül. Az a legfontosabb, hogy ne essünk pánikba.


  Bölcs szavak! Csakhogy ilyen helyzetben annyira nehéz megfogadni. A pánik úgy csapott le rájuk, mint valami óriási ragadozó madár.


  Tarts bakot nekem, Walt  Nigel felnyúlt, hogy elérje a bőrrel bevont tartóköteleket.


  Natalie eltávolodott a férjétől, és zokogni kezdett a rémülettől.


  Kuss legyen!  A Bob nevű turista Natalie férjére mutatott.  Hallgattassa el! Mindenki kussoljon, vagy én magam dobom ki, aki nem marad csöndben.


  Dühös, vörös arc nézett vissza rá.


  Erre semmi szükség.


  Mindenki próbáljon lenyugodni  hallotta Jessica a testvére hangját.  Tudom, hogy mindannyian félünk, de rengeteg tennivaló akad.


  Mindenki hallgatott Isabelre. Mindössze elfojtott szipogás hallatszott. Ez a nyugalom azonban nagyon törékeny volt, bármelyik pillanatban eltörhetett.


  Nigel odabotorkált a pilóta közelébe. Hamuszürkévé vált az arca, amikor lefelé nézett.


  A francba.  Visszafordult a társaihoz.  Meg kellene szabadulnunk Seantól.


  Walter döbbenten nézett.


  Hogy érted, hogy meg kellene szabadulnunk tőle?


  Nézd meg!


  A közelében állók nyomására Bob vakmerő lépésre szánta el magát. Felkapaszkodott a tartóköteleken, és felült a kosár peremére. Mindenki lefelé nézett. A kosár közepén szűk hely volt, egy személy tudott benne állni. A pilóta nagydarab férfi volt. Ahogy holtában elzuhant, elfoglalta a teljes helyet.


  Ki kell dobnunk.


  Nem tehetjük. Fektessük le.


  Nem kivitelezhető, mert nincs mozgásterünk.


  Walter megszólalt:


  Tegyük arrébb a kosárban.


  Natalie feljajdult:


  Ne vigyük magunkkal. Nem tudnám elviselni még a gondolatát sem.


  Az újságíró odafordult hozzá:


  Nem dobhatjuk ki.


  Az isten szerelmére, hiszen halott. Ennél jobban már nem halhat meg.


  Jessicának is mondania kellett valamit.


  Már nem emelkedünk  figyelmeztette a többieket.  Gyakorlatilag vesztettünk a magasságunkból. Bármit csinálunk, gyorsan kell megtennünk.


  Bob leugrott a kosár pereméről.


  Natalie-nek igaza van. Nincs idő érzelgősségre. Meg kell szabadulnunk tőle.


  Walter megszólalt:


  Átmászom, Nigel, nyújtsd a kezed.


  Nigel bólintott.


  Martyn, segítenél? Hölgyeim, sajnos azt kell kérnem, hogy tolják a lábát.


  Nem jelent problémát  mondta Jessica.


  Amikor Walter mászni kezdett, hogy csatlakozzon Nigelhez, Jessica nem tudta megállni, hogy ne pillantson le. A talaj veszedelmesen közel volt. Ez jó jel, vagy pedig…


  Ne nézz lefelé!  súgta a fülébe a nővére.  Van még időnk.


  Jó nagy pasas  jegyezte meg Nigel, amikor lehajoltak a pilótához Walterrel.  Martyn, fogd meg a karját, húzd, amikor szólok, és akkor emeljük.


  A három férfi erőlködött. A pilóta felsőtestét átemelték a kosár peremén, a többit pedig elvégezte a gravitáció.


  Jaj, ne! Várjanak!  kiáltott Jessica, de már késő volt.


  A pilóta lába átkerült a kosár peremén, és eltűnt a szemük elől.


  A hőlégballon azonnal reagált a terhelés csökkenésére. Újra emelkedett, gyorsabban, mint korábban, és éppen egy vastag felhő felé tartott.


  Mindenfelől rémült kiáltozás hallatszott.


  Mi történik?  kérdezte valaki emelt hangon.


  Eltávozott a pilóta  kiáltotta Jessica.  Nagy ember volt, és a súlycsökkenésre reagált a hőlégballon. Hamarosan egyensúlyba kerül. Kitartás, és semmi pánik!


  Nigel a pilóta helyén ellenőrizte a variométert, az egyetlen műszert a kosárban, amely az egyik tartókötélhez volt erősítve. Úgy bámulta, mintha az akaraterejével meg tudná akadályozni, hogy nagyobb értéket mutasson.


  A francba, gondolhattam volna erre.  Végighúzta az arcán a kezét, és a pilóta vérének nyomai maradtak utána.  Hatszáz méteren vagyunk  mondta.


  Ez nem probléma  kiáltotta Jessica.  A ház fölött nagyon alacsonyan repültünk. Fölfelé ott van az ég. Majd beáll egy magasságba.  Odafordult a döbbent arcok felé.  Kaptunk egy váratlan fizikabemutatót. De szerintem már lassulunk.


  Nem lassultak. Továbbra is gyorsan emelkedtek.


  Igaza van  helyeselt az újságíró.  Nem emelkedhetünk a végtelenségig. Olvastam erről valamit, mielőtt jelentkeztem volna az utazásra. Amúgy egy ilyen hőlégballon végsebessége durván kétszázötven méter percenként.


  Mi a franc köze van ennek bármihez is?  jegyezte meg Bob.


  Ez ugyanolyan, mint egy régi típusú ejtőernyő.  Az újságíró a lánytestvérekre pillantott.  Vagyis nem fogunk meghalni, hölgyeim. Lehet, hogy törik néhány csont, amikor a földhöz csapódunk, de amúgy minden rendben lesz. Tényleg nem kell pánikba esni. És senki se ugorjon ki, mert akkor a hőlégballon ismét emelkedni kezd.


  A kosárban az arcokon látszott, hogy próbálták megérteni az elhangzottakat.


  Köszönjük, Martyn  szólt Nigel.  Walt, használd a rádiót, ha ki tudod találni, hogyan működik. Tudatnunk kell a földi személyzettel, hogy mi történt, és segítségre van szükségünk. Ők majd irányítanak a leszállásnál, nem lehet annyira nehéz.


  Van valakinél térerő?  Jessica felemelte a mobilját, úgy próbálta magára vonni a többiek figyelmét.  És a lent lévő nőnek is segítséget kellene kérnünk. Fel kell hívnunk a rendőrség figyelmét arra a fickóra. A telefon gyorsabb lehet, mint arra várni, hogy Walter beüzemelje a rádiót. Ellenőrizné mindenki a mobiltelefonját?


  Nigel benyúlt a zsebébe, és elővett egy vékony készüléket. Jessica csalódottan rázta a fejét.


  Ugyanolyan, mint az enyém. Van valaki, akinek nem az Orange a szolgáltatója?


  Mindenki elővette a mobilját, magasba emelték, forgolódtak vele, a kosárhoz ütögették.


  Kérem, próbálkozzanak tovább. Néha bekerülhetünk olyan zónába, ahol van térerő.


  Nigel továbbra is a variométert leste, és olyan zihálva lélegzett, mintha maratont futott volna.


  Rendben  nyugtázta.  Az egyik utolsó dolog, amit Sean mondott nekünk, hogy tizenöt percen belül földet érünk. Szóval nagyon közel lehetünk.  Kinézett oldalra.  Hölgyeim és uraim, arra van szükségem, hogy legyenek a megfigyelőim. Keressék a földi személyzetet, az alkalmas leszállóhelyeket, lehetőleg tágas és lapos térséget. És ami még fontosabb: figyeljék az akadályokat. Nem szeretnénk nekimenni egy nagy fának vagy hegyoldalnak.


  Nem találom a rádiót  motyogta Walter.  Tudja valaki, hogy nézhet ki?


  Jessica felpillantott a telefonjáról.


  A régi ház lehet a legjobb tájékozódási pont. A Harcourt-birtok. Mást nem nagyon látok. Csak azt kell kiszámítanunk, hogy milyen messzire sodródtunk.  Ellenőrizte az óráját.  Tizenkét perc telt el, amióta elhaladtunk a ház fölött. Vagyis megtettünk majdnem négy kilométert.


  Nigel egyik kezét a vörösre festett fémszelepen tartotta.


  Ha jól sejtem, ezzel lehet kiengedni a gázt a felfelé emelkedéshez.


  Miután senki sem tiltakozott, elfordította a szelepet. Lángnyelv csapott fel a levegőbe.


  Ne! Ne menjünk feljebb. Le kell jutnunk.


  Ki kell találnom, hogyan működik.


  Nigel újra kinyitotta az égőt.


  Álljon meg. Vigyen le bennünket.


  Csitt, szerintem tudja, hogy mit csinál  mondta Natalie férje.


  Fogalma sincs róla. Egyikünk sem tudja.


  Nincs rádió a hőlégballonon.


  Jessica némán mondta ki a szavakat, de a fejében így is visszhangoztak.


  A ballon reagált a forró levegőre, és ismét emelkedni kezdett.


  Nincs rádió ezen a hőlégballonon  ismételte meg Walter halkan, és a két testvérre nézett.


  Kell hogy legyen. Hallottuk, hogy Sean használta.


  Nálam van térerő.  A tinédzser fiú magasra tartotta a telefonját, forgatta a levegőben, mintha próbálná elkapni a jelet.  Sajnos elég gyenge.


  Hívd a segélyhívót  parancsolt rá Jessica.  Közöld velük, hogy mi történt. Ők majd tudják, mi a teendő. Add ide, ha valami probléma van.


  Walter, mi az ott a ponyva mögött?  kérdezte közben Nigel.  Martyn, melletted van a tűzoltó készülék. Amikor földet érünk, a legnagyobb veszélyt a tűz jelentheti, ezért ki kellene deríteni, hogyan működik. Ne húzzuk az időt.


  Igaza van  válaszolt az újságíró.


  Istenem, ugye nem fogunk megégni? Nem akarom.


  Natalie férje az egyik kezével megmarkolta a tartókötelet.


  Csak fél, rendben? Mindannyian félünk.


  Igen, de néhányan próbálnak konstruktívak lenni.


  Eltűnt a jel  mondta a tinédzser fiú.  Sajnálom, emberek.


  Próbálkozz tovább.  Jessica elővette a mobilját.  Próbálkozzon mindenki. Valahol csak lesz térerő.


  Túl magasan vagyunk.  Anya és tinédzser lánya egymást szorongatták.  Ne menjünk még feljebb.


  Rendben  mondta Nigel ideges mosollyal.  Azt hiszem, rájöttem, hogyan működik a levegőadagolás. Meg kell húzni ezt a színes zsinórt, és akkor lejjebb ereszkedünk. Csak akkor használom az égőt, ha úgy érzem, hogy túl gyorsan süllyedünk.


  Megmarkolta a színes kötelet, kivárt egy másodpercet, aztán meghúzta. Mindenki megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor látták, hogy a hőlégballon közepe összeomlik, és egy körben látható lesz a napfény. Amikor Nigel elengedte a kötelet, eltűnt a fényes kör. Jessica tízig számolt magában. Nyolcnál a hőlégballon süllyedni kezdett.


  A pilóta helyén Nigel elégedetten felmordult.


  Mindenkit arra kérek, hogy nézzen körbe. Ne engem figyeljenek, és ne is a hőlégballont nézzék. Észre kell vennünk a földi személyzetet. Akinek van telefonja, az használja. Nathan, mi van? Sikerült valami?


  Még nem  a tinédzser fölnézett.  Továbbra sincs térerő. Megpróbálkozom az SMS-sel.


  Mi a helyzet a rádióval, Walt? Ránk férne néhány tanács lentről.


  Apa!  szólalt meg a tinédzser lány.


  Próbálkozz tovább, Nathan. Csinált valaki fotót a háznál arról a gazemberről?


  Apa!  próbálkozott ismét a lány, immár hangosabban.


  Én csináltam  emelte magasra a telefonját Martyn.


  Nagyszerű. Küldje el a Twitterre, Instagramra vagy bárhová. Az embereknek tudniuk kell, hogy mi történt.


  Mit csinálunk?  suttogott Jessica fülébe a testvére.


  Elküldjük Neilnek a laptopom jelszavát  felelte Jessica.  Fontos anyagok vannak rajta.  Felnézett, és mosolyt próbált varázsolni a testvére aggódó arcára.  Ismersz, csak óvatos vagyok.


  Nigel, szerintem nincs rádió a hőlégballonon.


  Apa! Mindenki!


  Ekkor végre mindenki a lányra figyelt, aki hátrafelé mutatott.


  Az a fickó a puskával követ minket!
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